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DECYZJA RADY (WPZiB) 2026/… 

z dnia … 

w sprawie wsparcia przedsięwzięcia dotyczącego zmniejszania zagrożeń dla bezpieczeństwa  

w odniesieniu do amunicji na Ukrainie 

Rada Unii Europejskiej, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 28 ust. 1 i art. 31 ust. 1, 

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki 

Bezpieczeństwa, 
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a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 19 listopada 2018 r. Rada przyjęła strategię UE na rzecz zwalczania nielegalnej 

broni palnej, broni strzeleckiej i lekkiej (BSiL) oraz amunicji do tych rodzajów broni. Unia 

zobowiązała się między innymi do propagowania stosowania nowych technologii w celu 

skuteczniejszych sposobów zarządzania zapasami BSiL oraz do dalszego wspierania 

współpracy i pomocy na rzecz realizacji programu działania Organizacji Narodów 

Zjednoczonych w sprawie BSiL, w tym zarządzania zapasami BSiL i amunicji. 

(2) W dniu 4 grudnia 2023 r. Zgromadzenie Ogólne Organizacji Narodów Zjednoczonych 

przyjęło globalne ramy zarządzania amunicją konwencjonalną w całym cyklu życia (zwane 

dalej „globalnymi ramami”), które stanowią ramową strukturę dobrowolnej współpracy 

zawierającą zestaw zobowiązań politycznych służących usprawnianiu i propagowaniu 

istniejących inicjatyw dotyczących zarządzania amunicją konwencjonalną w całym cyklu 

życia oraz wypełniania luk w tym systemie zarządzania. W celu 5 globalnych ram zachęca 

się, by państwa stworzyły techniczne możliwości prowadzenia odpowiedniego, 

systematycznego i zrównoważonego nadzoru nad amunicją konwencjonalną znajdującą się 

w zapasach krajowych, stosownie do okoliczności i zgodnie z prawem krajowym, w tym 

poprzez prowadzenie współpracy międzynarodowej oraz udzielanie i otrzymywanie 

pomocy międzynarodowej. 

(3) W dniu 14 kwietnia 2025 r. Rada zatwierdziła konkluzje w sprawie kontroli wywozu broni, 

w których powierzyła Grupie Roboczej ds. Wywozu Broni Konwencjonalnej (COARM), 

w stosownych przypadkach, zadanie wspierania budowania zdolności państw trzecich 

w zakresie zarządzania zapasami broni i amunicji. 
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(4) Korzystanie przez Ukrainę od dnia 24 lutego 2022 r. ze swojego niezbywalnego prawa do 

samoobrony wobec rosyjskiej wojny napastniczej wiązało się z nabywaniem znacznych 

zapasów amunicji konwencjonalnej i potrzebą zarządzania nimi, co spowodowało poważne 

zagrożenia i wyzwania dla bezpieczeństwa. 

(5) Unia powinna podjąć działania w dziedzinie nieproliferacji i rozbrojenia, w stosownych 

przypadkach, w celu zmniejszenia ludzkiego cierpienia oraz przyczynienia się do 

bezpieczeństwa ludności Ukrainy w kontekście jej samoobrony przed rosyjską wojną 

napastniczą, a także w celu złagodzenia negatywnych skutków związanych z wojną. 

(6) W związku z tym Unia powinna wspierać, poprzez wkład finansowy, przedsięwzięcie 

mające na celu zmniejszenie zagrożeń dla bezpieczeństwa amunicji w Ukrainie, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 
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Artykuł 1 

1. Unia wspiera przedsięwzięcie dotyczące zmniejszania zagrożeń dla bezpieczeństwa 

w odniesieniu do amunicji na Ukrainie (zwane dalej „przedsięwzięciem”). 

2. Celem przedsięwzięcia jest zmniejszenie zagrożeń dla bezpieczeństwa w odniesieniu do 

amunicji na Ukrainie poprzez określenie wymogów dotyczących zdolności technicznych 

w zakresie nadzoru nad amunicją prowadzonego przez organy krajowe Ukrainy oraz, na tej 

podstawie, poprzez poprawę krajowych zdolności technicznych w drodze nabycia 

i przekazania sprzętu testowego i poprzez zapewnienie powiązanych szkoleń. 

Przedsięwzięcie przyczyni się tym samym do zapobiegania wypadkom związanym 

z amunicją i nieplanowanym eksplozjom, poprawy ochrony personelu i zwiększania 

bezpieczeństwa ludności cywilnej. 

3. Szczegółowy opis tego przedsięwzięcia jest zawarty w załączniku do niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

1. Za wykonanie niniejszej decyzji odpowiada Wysoki Przedstawiciel Unii do Spraw 

Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa (zwany dalej „Wysokim Przedstawicielem”). 

2. Techniczną realizację przedsięwzięcia prowadzi Genewskie Międzynarodowe Centrum 

Humanitarnego Rozminowywania (GICHD) oraz ITF Enhancing Human Security (ITF). 

  



  

 

9924/26     5 

 RELEX.1 LIMITE PL 
 

3. GICHD i ITF wykonują te zadania pod kierownictwem Wysokiego Przedstawiciela. 

W tym celu Wysoki Przedstawiciel dokonuje niezbędnych ustaleń z GICHD i ITF. 

Artykuł 3 

1. Finansowa kwota odniesienia na realizację finansowanego przez Unię przedsięwzięcia 

(zwana dalej „wydatkami”) wynosi 1 996 834 EUR. 

2. Wydatkami zarządza się zgodnie z procedurami i zasadami mającymi zastosowanie do 

budżetu Unii. 

3. Komisja nadzoruje właściwe zarządzanie finansową kwotą odniesienia, o której mowa 

w ust. 1. W tym celu Komisja zawiera niezbędne umowy z GICHD i ITF. Umowy te będą 

zawierać zobowiązanie GICHD i ITF do zapewnienia, aby wkład Unii był 

wyeksponowany stosownie do kontekstu i jego wielkości. 
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4. Komisja dokłada starań, aby umowy, o których mowa w ust. 3, zawarto jak najszybciej po 

wejściu w życie niniejszej decyzji. Informuje Radę o wszelkich związanych z tym 

trudnościach oraz o dacie zawarcia umowy. 

Artykuł 4 

1. Wysoki Przedstawiciel składa Radzie sprawozdania z wdrażania niniejszej decyzji na 

podstawie sprawozdań przygotowywanych co sześć miesięcy przez GICHD i ITF. 

2. Komisja składa Radzie sprawozdania na temat finansowych aspektów przedsięwzięcia. 

Artykuł 5 

1. Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem przyjęcia. 

2. Niniejsza decyzja traci moc 36 miesięcy po dniu zawarcia umów, o których mowa w art. 3 

ust. 3, lub sześć miesięcy po dniu wejścia w życie niniejszej decyzji, jeżeli którakolwiek 

z tych umów nie zostanie zawarta w tym okresie. 

Sporządzono w … 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący / Przewodnicząca 

 


